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Выходец из Аргентины,
живущий ныне в Париже
флейтист Диего Модена как

никто другшПГнает, что по-

средством музыки можно

разговаривать с самыми раз-

ными людьми — разных воз-

растов и культур, вероиспо-

веданий и профессий. Для
общения с публикой он вы-

брал один из древнейших
музыкальных инструмен-

тов — окарину, маленькую

глиняную флейту, на кото-

рой играли — трудно пред-

ставить, но это так — уже не-

андертальцы. Правда, тогда

инструмент служил вовсе не

для эстетического наслажде-

ния: с помощью звуков ока-

рины переговаривались и

имитировали  голоса птиц,

что помогало древним лю-

дям охотиться.

Когда Диего впервые взял

в руки окарину и попробо-
вал на ней поиграть, то сразу

почувствовал: этот инстру-

мент создала сама природа —

настолько кристально чис-

тым был его звук. Диего по-

нял, что из века в век, сквозь

многие тысячелетия, люди

передавали друг другу сек-

рет изготовления окарины и

искусство игры на ней, как

будто знали, что и в XXI сто-

летии окарине будет о чем

им рассказать.

Со своим инструментом и

группой «Окарина» Диего
Модена побывал в 40 стра-

нах мира, на всех континен-

тах. Популярность музыкан-

та настолько велика, что у

него почти не остается вре-

мени на отдых. «У меня так

редко бывает свободяое вре-

мя! — признается Диего. —

Концерты, турне, студийные
записи, а сейчас еще и семья,

дети — все это занимает

большую часть моей жизни.

В редкие моменты, когда я

свободен, я стараюсь абсо-
лютно отключиться от обще-
ния с людьми и даже не под-

хожу к телефону. Чаще все-

го я читаю — очень люблю
поэзию. А иногда мы с моей
дочкой Софией конструиру-

ем аэропланы. Впрочем, са-

мое большое наслаждение я

получаю от хождения под

парусом в Северном море.

Когда моя жена Хелен — она

блестящий шкипер! — я и не-

сколько друзей отправляем-

ся на нашем судне в море,

лавируем между островами,

ловим рыбу, меня охватыва-

ет восторг. Это чудесно!»
Сейчас о таких морских

круизах Диего Модена мо-

жет только мечтать. Он за-

канчивает запись нового аль-

бома и одновременно отпра-

вляется с новой программой
в турне, которое стартует 17
декабря в Государственном
Кремлевском дворце. Он
давно мечтал приехать в

Россию, которая прочно ас-

социируется у него с яркими

впечатлениями юности —

прозой Достоевского и Тур-
генева, живописью Шагала и
музыкой Стравинского.
Впрочем, музыку Диего Мо-
дена слушает самую разную.

Любит Веаѣіез, Зирегѣгатр,
ѴЕЗ и Оепезіз, Стиви Уан-
дера и Стинга, Бьорк и

КасііоЬеасі. В собственной
музыке никогда не придер-

живается какого-то конкрет-

ного стилевого направления:

говорит, чистые жанры ему

скучны. Главное, считает

Диего Модена, это красивые

мелодии, которые можно

«петь» даже на инструмен-

тах, что, как заверяет музы-

кант, и делают все участники

его проекта.


